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NATIONAL-CULTURAL SPECIFICITY OF THE LANGUAGE CONSCIOUSNESS OF THE ENGLISHMEN
AND TATARS (BY THE EXAMPLE OF STUDYING THE ASSOCIATIVE FIELD OF THE CONCEPT “WATER”)
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The article is devoted to the study of the individual features of the language consciousness of the native English and Tatar speak-
ers through the associative field of the concept “water”. The experimental data allow identifying some cognitive characteristics
of the concept that are common for two languages, as well as individual features: in the English conceptual sphere — “ambiva-
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lence”, “female beginning”, “the world, the Universe”, “comfort”, “sadness, loneliness”; in the Tatar national conceptual sphere —
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“freedom, infinity”, “feeling”, “test, barrier”.

Key words and phrases: concept; national conceptual sphere; associative experiment; word-stimulus; reaction; associate; informant.

YIK 811.111

Cmamus nocssiwena npobaeme mpancnouyuy — NPOYeccy UCNOab306aHUsL eOUHUYbL OOHOU Kame2opuu 8 (QyHKyuu
eounuybl Opy2oil Kamezopuu. Imom npoyecc HAOIIO0AEMCcs 80 83AUMOOCUCMBUU 08YX MOOYCHbIX KAme2opuil am-
2MUTCKO20 SA3bIKA — KAME2OPULL OYEHKU U UHMEHCUBHOCTU. AHAMU3Z CEMANMUYECKUX COBUL08 6 NEKCUYECKUX eOUHU-
Yax, peanuzyiowux Imu Kame2opuu, C6UOemeabCmeyem 0o UMEeHeHUU UX NPOMOMUNUYECK020 3HAYEHUSL.
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N3MEHEHUE NPOTOTUITUYECKOI'O 3HAYEHUWSI
B NIPOINECCE MEXKATEI'OPUAJIBHOU TPAHCITIO3UIINN

Kareropuzanus sBIeHUl 1 OOBEKTOB OKPYKAIOIIEro MHpa SBISUIACH MPEIMETOM HCCIEIOBaHUS CO BPEMEH
ApucToTes, 3aJ0KUBILETO OCHOBBI KIIACCHYECKOTO IMOHUMAaHUs KaTerophi Kak CHCTEMBI JIEMEHTOB C OJIMHAKO-
BBIM HA0OpOM KaTeropHajbHBIX NMPU3HAKOB. [1037Hee B PyHKIIMOHAILHO-CEMaHTHYECKOI TEOPUH 3TOT HAOOP NpH-
3HAKOB pacCMaTpHUBAJICS KaK CUCTEMa €MHUI] Pa3HbIX YPOBHEH, BHIMOIHIIONIMX CXOAHBIE QYHKIMH U TPYIITUPYIO-
IIMXCSl BOKPYT sipa I0JIsl, KOTOpOe MOMHUMO 5i1pa, T.€. IIEHTpa, uMeeT nepudepuio. B paMkax KOTHUTHBHOTO TOJA-
X0/1a KaTeropu3alysi OCHOBBIBAETCS Ha CYIIECTBOBAHUM TUIIMYHOTO 00pasiia, KOTOPbIH B COBPEMEHHOH JIMHIBHCTH-
Ke 0003Ha4YaeTCss TEPMUHOM «IIPOTOTHUII», TPYIIUPYIOLIETO BOKPYT ce0si CXOAHBIE [0 XapaKTePUCTHKAM AJIEMEHThI
[8, c. 18; 16, p. 80; 18, p. 330]. He sinepHbie 25ieMEHTBI KATErOPHid TAK)KE UMEIOT CBOWCTBO IPYMITHPOBATHCS BOKPYT
MPOTOTHUIA, XOTSI C CAMUM MPOTOTUIIOM OHH MOTYT HE COBIIQJIaTh [0 OYEHb MHOTUM TpH3HakaM. [IpoToTunuYHOCTh
MPOSIBJISIETCSI B TOM €JMHOIYIINH, C KOTOPBHIM HOCHTEINH 53bIKa XapaKTepPHU3YIOT 3HAYCHHUE S3bIKOBBIX CIUHUIL B OT-
pBIBe OT KOHTeKcTa [19, p. 19]. B Teopuu mpOTOTUIIOB CUUTAETCS, YTO KATETOPUU Pa3MBITHI, HE 00Jaal0T YETKUMHU
TPaHUIIAMH, B HUX CYIIECTBYET MEPapXHs 10 IapaMeTpy NPUHAIIIEKHOCTH K IEHTpYy Win nepudepun. LlenTpanbHbie
YIEHBI KaTeropuu Oojee OJIM3KU K MPOTOTHITY, YEM OCTAJILHBIE, OHM OBICTpEe OIO3HAIOTCS, OBICTpEe YCBaUBAIOTCH,
qame yHoTpeOIIIOTCs, HCTIONB3YIOTCS Ul MACHTU(DUKAINA, IS TIOHUMAaHISI KaTeTOpuH B eioM [17, p. 32].

B ocHoBy hopMupoBaHUs KaTeropuii, TAKUM 00pa3oM, 3aI0XKEH OIpeIeNEHHBIN KOHIIENT, TaK KaK SIpO KOHIIENTa
oOpa3yeTcss IMEHHO MNpPOTOTHIOM. [IpnW3HaHWE KOHIENTYalbHOW OCHOBBI KaTeTOPHH OOBSICHACT NMPHUMHY PAa3HBIX
NPUHIMIOB WX OpraHM3aliy (KIACCHYECKHH, MHBApHAHTHO-BAPHAHTHBIN, MPOTOTUITMYECKHUH, KJIACTEPHBIH U T.1.),
a TaKoKe BBITEKAIOIIYIO U3 3TOTO PAa3HUILy CTPYKTYPHI  COAEPKAHUIL. DTO ABIACTCS CIEACTBUEM Pa3IMYHBIX UCTOUHH-
KOB (hOPMHUPOBaHHUs1, KOTOPHIMU MOT'YT ObITh KOHKPETHO-YYBCTBEHHBIN OIIBIT, [IPEIMETHO-TIPAKTUYECKas! JIeITeIbHOCTb,
TEOPETHYECKOE U OOBIICHHOE MI03HAHUE, HH(epeH s, BepOaIbHOE U HeBepOaIbHOE OOIICHUE, COIHATBHBIN OMBIT, YTO
NPUBOJIUT K pa3HOOOpasHIo B TUIAX, CTPYKTYpe M cojepikaHuu kareropuit [3, c. 18]. B To ke Bpems 310 pacumpsier
BO3MOYKHOCTH B TIepe/iaue pasHbIX CTPYKTYp 3HAaHHs M MX MHTEpIpETaly 4YejoBekoM. Hanpumep, MOXKHO BBIIACIUTH
LETIBINA PSIT MOJIYCHBIX HJIH OLIEHOYHBIX (B IIMPOKOM CMBICIIE TOTO CJIOBA) KATETOPHH, T.€. KATETOPUI MOIYCHOTO THIIa,
00€eCTIeUNBAIOIINX BO3MOXHOCTH PA3INYHON HHTEPIIPETAIINK TOBOPSIIIMM TOTO WIIM HHOTO KOHLETITYaIBHOTO COZleprKa-
HUS ¥ (POPMHUPOBAHI Ha OCHOBE 3TOTO OTAENBHBIX cMBICIOB. Crienmdrka GOpMHUPOBAHAS W OPTaHU3AIIH MOJIYCHBIX
KaTeropyil 3aKII09acTCsl B TOM, YTO OHH OOBEAMHSIOT ONPECIEHHBIC SI3BIKOBBIC CPE/ICTBA HA OCHOBE OOIIHOCTH MX
KOHIIETITYaJIbHOM (MHTepIpeTHpyromeil) GyHKImy. 3HaHWUS, 00pa3yronie KOHIENTYaJbHYI0 CHCTEMY, MOTYT HMETh
OLICHOYHBIN XapaKTep, OHM COCTABILIIOT COIEP)KaHNE KaTErOPHH OLEHKH. JTa KaTeropusl IIPUBJICKAeT BHIMAaHUE JIOTH-
KOB, (hr10cO()OB, TIICHXOJIOTOB, JIMHTBOKYJILTYPOJIOTOB. OmieHoYHast (MOIyCHAs) KaTerOpHU3aIlisl CBs3aHa C OHTOJIOTHEH
YEJI0BEUECKOT0 CO3HAHMS, €T0 MHTEPIPETUpYIOIel (GyHKIMEH 1 BOCIPOU3BOAUT OLIEHOUHYIO MOJiesIb Mupa [2, c. 38].

B nannoii pabore paccmarpuBaercsi mpo0seMa B3aUMOJACHCTBUS MEXAY MOJYCHBIMH KaTerOpHsMHU OLIEHKH
U MHTEHCHBHOCTH B COBPEMEHHOM aHTJIIMHCKOM SI3bIKE, KOTOPOE OCYIIECTBISIETCS B MPOLECCE TPAHCIIOZUIUH — HC-
TI0JIb30BAaHMsI KATErOpHaIbHON eMHUIBI B (QYHKIMN €IMHULBI APYTroi KaTeropuu. [Iponece TpaHCTIO3UIINH, KOTOPBIH
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onpenersuics 1. bammm kak cnoco® pacmmpeHus BBIPa3HTENBHBIX CPEACTB SI3bIKA, TAK KaK «3aMKHYTHIE B CBOMX
KaTEeTOpHAX 3HAKH CITY)KWJIN OBl BECbMa OTPaHHMYCHHBIM MCTOYHHKOM CPEJICTB JUIS YAOBICTBOPEHHS MHOTOYHCIICH-
HBIX IOTpeOHOCTEH peun» [1, c. 143], HHTEHCUBHO HCCIENYETCS B COBpeMEHHON TMHTBUCTHKE. OH BKIIIOYAET B ce0s
TaKue CHOCOObI M3MEHEHUSI IPUHAJUIC)KHOCTH K ONPe/IeIEHHOMY JIMHIBUCTHYECKOMY KJIaccy, Kak KOHBEPCHSL, IepH-
BaIusi, 00pa3oBaHUE WIM PE3yIbTaT 00pa30BaHUS B SI3BIKE JTFOOOT0 BTOPUYHOTO 3HaKa [7, ¢. 74].

Oco0blIif MHTEpeC AJIS JAHHOTO MCCIIEIOBAHUS NPEACTABISET HJIEsl O TOM, YTO PE3YJIbTATOM TPaHCIIO3UIIUH SIB-
JISIETCSl BOCHPUSITHE COAEP)KAHUS TPAHCIIOHMPOBAHHOW €JMHUIIBI C TOYKH 3PEHUS] HOBOM KaTEropuH, TaKk Kak OHa
MOJKET CTaTh WHBIM CIIOCOOOM KOHIEITYaTU3aIliu ISHCTBUTENBHOCTH [4, . 165; 9, c. 16; 15, s. 265].

Tak kKaKk CeMaHTUYECKHUH acIeKT Jr00l KaTeropuu MpPeICTAaBICH MPOTOTUIIMYECKUM 3HAYCHUEM, TO MPEAMETOM
HCCIIEJOBAaHNS MOXKET CTAaTh CYINTHOCTh €0 M3MEHEHUsSI B IIPOLIECCE TPAHCIIO3ULINH.

PaccMoTpuM 0O0LIyI0O XapaKTEPUCTHKY HCCIIEAYyEeMbIX KaTeropuii M Ha OCHOBE 3TOr0 OCOOCHHOCTH Ipolecca
TPAHCIIO3MIIMN MEXIYy MX eIMHMIaMHU. Borpoc o craryce KaTeropuy WHTEHCHBHOCTH NPUBJICKACT BHUMAHHE JIMHT -
BHCTOB B CBS3U C H3yYCHHEM CIIOCOOOB BRIpaKEHHS YCUJIICHHUS U OCIa0JICHUS NPU3HAKa, KOTOPOE ONpeesieTcs Tep-
MHHOM «MHTEHCHUBHOCTB». B IMPOKOM CMEBICIIE CJIOBA 1101 HHTEHCHUBHOCTHIO OHUMAIOTCSI KOJIMYECTBEHHOE M3MEHe-
HHUE MpU3HAaKa U YpPOBEHb Pa3BUTHA NMPHU3HAKA B paMKax JaHHOW MEpHI, He BIEKYyIIHe 3a c000i M3MEHEHHE NaHHOTO
kadectsa [11, c. 13-22]. B Hacrosmee BpeMs 0CTaéTcss MHOTO HEpEeIIEHHBIX IPOOIIEM, CBSI3aHHBIX C Pa3TpaHIICHIEM
WHTEHCUBHOCTH M CMEKHBIX KaTETOPHIi: SKCIIPECCUBHOCTH, YMOIIMOHAILHOCTH, OLIEHOYHOCTH, I'PalyalIbHOCTH, MEPHI
(ropmbl). O4eBUAHO, YTO AAaHHOE pasTpaHWYCHHE MPEIoaracT ACTATbHBIN aHAIN3 CEMaHTHYECKUX, parMaTHe-
CKUX, KOTHUTUBHBIX NPH3HAKOB BCEX NEPEUYMCICHHBIX KaTeropuii, 0coOeHHO KaTeropuu oneHku. OmHAaKoO 3TO pas-
TpaHWYEHNE HE MPEANoNaracT OTPUIIAHNE CHHKPETH3Ma MEX/y CMEXHBIMHU KaTETOPHUSAMH, B YACTHOCTH MEXIy KaTe-
TOpUSIMUA MHTEHCHBHOCTH M OLICHKH.

OOImHOCTh UHTEHCHBHOCTH M OLEHKHU MPOSIBIISIETCS B TOM, 9TO OHH OTHOCSATCS K SI3BIKOBBIM KaTErOpPHSIM, C TI0-
MOIIBI0 KOTOPHIX YENIOBEK YHNOPSJIOYMBAEcT CBOE 3HaHWE O MHUpe U o cede. IIpum 3TOM MOryT BOCHPOM3BOIUTHCS
YCTOSIBIINECS KOHIENTYAIbHBIE CBS3U MJIH YCTaHABJINBATHCS HOBBIE.

B cemaHTHYECKOM ITaHE OIEHKY MOXKHO ONPENENNTh KaK CIOCO0 ONpENeNCHNsI IEHHOCTH 0OBEKTOB OKPYKalo-
mero Mupa. OCHOBHBIE CIIOCOOBI JIEKCHYECKOTO BBIPAXKCHUS IEHHOCTH — «XOPOIINI», «IIJI0XOW» — SIBISIOTCS YHH-
BepCaJbHBIMHI CEMAaHTHYECKIMH MPUMHUTHUBAMH [5, ¢. 326]. OueBUAHO, 9TO OHHM OOJIAAAIOT M CBOHCTBAMH IIPOTOTH-
na. Takum 00pa3oM, KaKk MHTEHCHBHOCTb, TaK M OIEHKa OTHOCSTCSI K MOJYCHBIM KaTETrOPHsM, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS
OHTOJIOTUYECKHMU 110 CBOEH CYTH. DTH KaTE€ropuH MMEIOT MHTEPHPETUPYIOMNHA XapaKTep, OTPaKaroT CyOBEKTHB-
HOE, PEJIITUBHOE OTHOIIEHHE K OKPY)KAIOIIEMY MUDY.

CHHKpETHYHBIN XapaKTep KaTeropuil MHTCHCUBHOCTH M OLIEHKH 3aTPyJHSET OIpeAesieHHe uxX craTyca. O4eBHIHO,
YTO OTTpaHUYCHHE B IJAaHHOM CIIyyae BO3MO)KHO, B YaCTHOCTH, Ha OCHOBE COIIOCTABJICHHSI CEMaHTHUECKHX TIOJICH JIEKCH-
YECKHX SIWHMI], KOTOphIC Pean3yroT 3TH Kareropun. KareropruanbHoe 3HaueHHUE, Kak ObUIO YKa3aHO BbIIIe, (popMupyeT-
s Ha OCHOBE ITPOTOTHITMYECKOT0 3HaYeHHs. [IJIs OLIeHKH OHO OyJieT, eCTECTBEHHO, OLIEHOYHBIM, a JUIsl MHTEHCH(UKALINK —
unteHcuuumpytommm. Ho, nipexe Bcero, HEOOXOAUMO OTMETHTb, YTO ITH JIBE KATETOPHU MOTYT BKIIFOYATh B COCTAB
CBOMX (DYHKIIMOHAJIEHO-CEMaHTHYECKUX TI0JIEH €IMHUILIBI, UMEIOIINe 00lIee MPONCXOXKICHHE. DTO XOPOIIO MU3BECTHBIC
OLIEHOYHbIE HApEUHs aHTJIMICKOro si3bIKa TUMa awfilly (cimikom), pretty (IOBOJBHO) (30ech u danee nepesood asmopos
cmamovu — H. I1I., A. A.), KOTOpBIE B pe3ylIbTaTe NPOLEcca JIeCeMaHTH3a|N TPHOOPENHN CTAaTyC HHTEHCH(PUKATOPOB.

OnHaKo aHaIM3 JIEKCUKO-CEMAaHTHYECKHUX CTPYKTYP IPYrHX MHOTOUYHCIICHHBIX JIEKCHYECKHUX €JMHUL], PEaTn3yIOIIX
9TH KaTeropuH, CBUAETENBCTBYET O TOM, YTO OHH MOTYT COJIEpKaTh OOIIMe CeMaHTHYeCKHe KOMIOHEHThI. Hanpumep,
J1. BonuHmxep, ucciemys OLleHOYHbIE HAPEUHsl, KOTOPBIE BBIMOJIHAIOT HHTEHCH(DUIUPYIONIYIO (PyHKIMIO, OTMEYal, YTo,
BXOJIS B KJacc degree words (Hapednsi CTENICHH), OHH «HE TEPSIOT aKCHOJIOTUIECKYI0 mamMsTe» [13, p. 100]. Dto cBoii-
CTBO OIIEHOYHBIX HAPEUHI 0TMEYANIOoCh U APYyruMu ucciegosarensimu [10, c. 33].

CymiecTBOBaHHE B aHTTIMHCKOM SI3bIKE€ OMHAPHBIX KOMIUICKCOB, COCTOSIINX W3 MHTCHCU(PHIMPYIONIEH 1 aKCHO-
JIOTHYECKOW eAMHUIIBI, TAaKUX Kak wonderfully ignorant (yauBUTENBHO HEBEKECTBEHHBIN), miraculously ugly (yau-
BUTEJIbHO Oe300pa3sublit), divinely stupid (6oxectBeHHo Tiaymblii), horridly clever (myrarome ymubiii), insanely
beautiful (6e3ymMHO mpekpacHbIii), B KOTOPBIX MEPBBIH 3IEMEHT STUMOIIOTHYECKH PHHAUICIKHUT K aKCHOIOTHUSCKUM
€IMHNIAM, CBUJETEIBCTBYET O TOM, UTO KJIACC MHTEHCH()UKATOPOB IMOIMOIHACTCS 33 CUET aKCHOJOTHMYECKUX CIH-
HUL. B nanHo# paboTe mporiecc NONMOIHEHHsT pacCCMaTPUBACTCs KaK Pe3yJbTaT TPaHCIO3UIINH.

Tpaxcnosurms mpeacTaBisieT co00i MpoIiece S3BIKOBOTO MPEe0oOpa3oBaHms, B KOTOPOM 33A€HCTBOBAHBI TPH KOMIIO-
HEHTa: TPaHCIOHEH T (MCXo/Hasi (hopMa), TPAHCIIO3UTOP (CPEICTBO TPAHCHO3MIMK), TPAHCIIO3UT (PEe3yIbTaT TPAHCIIO3H-
1mn) (tepmuHonorws L. bammm). TpaHCIO3HTOPOM, TO €CTh CPEICTBOM OCYIIECTBIICHHS MPOIIECCa TPAHCIIO3UIIUH, MOTYT
OBITh: a) N3MEHEHUE OKPY)KEHUsI (KOHTEKCTa), IPU 3TOM (hopMa CII0Ba MOXKET He U3MEHSThCS; 0) n3MeHeHne Mopgooru-
YECKHMX KaTEeTOpUH CIJIOB; B) UCIOJIb30BAHNE CITy)KEOHBIX CIIOB; I') HCIIOJIb30BAHNE JIECEMAHTU3NPOBAHHBIX 3HAMEHATEIb-
HBIX CJIOB B IOJYCITy’)KeOHOW (DYHKIMY; ) CYNIUIETHBH3M OCHOB [6, c. 384]. Pe3ynbraTom mporiecca TpaHCIO3UIMH, OT-
paXEHHBIM B CBOWMCTBAX TPAHCIIO3UTA, MOTYT OBITh pa3HOOOpa3HbIe M3MEHEHHSI CHHTAKCHIECKOH (DyHKIHH ci10Ba, 00IIIe-
KaTeTOPHAILHOTO 3HAYCHUS, TUCTPUOYIINH, IEKCHIECKOTO 3HAYEHNS, MOP(OIOTHIECKUX MPU3HAKOB, MOP(HEMHON CTPYK-
Typsl [12, c. 59]. OueBUAHO, UTO B IPOLIECCE TPAHCTIOZUIIMU MOXKET MPOUCXOAUTH HECKOJIBKO U3MEHEHUI OZJHOBPEMEHHO.

Kak moxaspiBaeT mpoBeAEHHOE HMCCIIEOBAHUE, B IIPOLIECCEe B3aUMOCHCTBUS KATErOpUd MHTEHCUBHOCTH U OLICHKH
UCIIOJIB3YIOTCSL pa3HbIEe TPAHCTIO3UTOPEI, a B TPAHCIIO3UTE HAOIIOAI0TCS HECKOJIBKO BUIOB M3MEHEHHH. B nanHOit pabote
paccMaTpuBaeTCsl TOJIBKO OMH M3 BUIIOB MEXKATETOPHAIBHON TPAHCIIO3HIMN — NEPEX0]] OLICHOUHBIX Hapednii (akcHo-
JIOTHYECKUX €IMHUIL) B KJIACC MHTEHCU(UKATOPOB, MPOTOTUIINYECKIM 3HAYEHHEM KOTOPBIX SIBJISIETCS HHTEHCHBHOCTb.

[Ipexxge Bcero, HEOOXOAUMO OTMETHTB, YTO JAHHAS TPAHCIO3WIUS, MMEOIasi CBOCH HEeNbi0 MOIMOJHEHHE ce-
MaHTHYECKOTO IOJIsl KaTerOpUH MHTEHCUBHOCTH, OTPa’KaeTCsl B COBPEMEHHBIX ciioBapsx. Hampumep, Hapeuus ab-
surdly (abcypano), beastly (crpaiuHo), formidably (ctpamuo), frightfully (myratomue), handsomely (3HauMTENBHO),
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horridly (yxacwo), admirably (npeBocxomuo), strikingly (mOpasWTENsHO) W MHOTHE JAPYTHE HMEIOT JIEKCHKO-
CEeMaHTHYECKUi BapuaHT “very” (oueHp), “‘extremely” (upesBbruaitno) mimm nomery [USED TO EMPHASIZE]
([MCTIOJIB3YETCSA JIs1 SM®PA3BI]), [AS SUBMODIFIER] ([KAK MOJANDUKATOP]). MeHHO 3TH OMETHI
B JIaHHOM CJTy4ae MOXKHO PacCMaTpHBATh KaK CBUJIETEIBCTBO Ipoliecca TPAHCIIO3HUIUH.

TpaHCIIO3UTOPOM NP JTAaHHOM BHJE TPAHCIIO3UINH SBISICTCA H3MEHEeHNe QyHKIUHN 1 qucTpubynnu. Hanpumep:

(1) Didn’t the poverty just bother you horribly [14]? /| Pazee bedonocms mebs ne yoicacaem?

(2) “Well, look”, said Willie, accepting the cup, “this kind of thing must be horribly dull to a man of his
talents” [Ibidem)]. / «Ilocrywaiime, — cxazan Bunnu, 6epsi 6 pyKu 4awky, — 6cé 9mo O00dICHO Obimb yycacarouje
CKYUHO 0151 4el08eKd C €20 MAIAHMOMY.

(3) “What is she like? ” — “Horribly good and conscientious, and shocked to death at everything people do and
say” [Ibidem)]. / «Kaxasa ona?». — «Heeepoamno xopowias u coeecmaueas, u eé gcec0a 00 cMepmu WoOKupyenm,
4mMo 100U 2080PSAM U 0eArOM).

B (1) ouenounoe uapeuue horribly (yxacuo) peanusyer oneHounsiii JICB “in a way that causes horror” (“rax,
YTO 3TO BBI3BIBAET YKac’), TO €CTh €ro MPOTOTHITHYECKUM 3HaYeHHEM SIBJISIETCS OLEHOYHOCTh. B cioBapsix 3aduk-
cupoBaH euié oauH orieHouHbI JICB — “in a very bad way” (“o4eHb 1m10X0”"), YTO CBUIETENLCTBYET O HAJIMYUH [IEPH-
(epuifHON ceMbl HHTCHCUBHOCTH, ITOKa3aTesleM KOTOpol ciyxut “very” (“ouens”). (2) u (3) ommmuarorcs ot (1) Tem,
4TO HCCIeayeMas JiekceMa yrnorpeossiercst B Apyroil pyHkuuu, B GyHKIMKA MOAN(DUKATOPA OLIEHOYHOW €IUHHUIIBI.
Ora ¢yHKIUs, KaKk ObLJIO YKa3aHO BBIIIE, B COBPEMEHHBIX CIIOBapsSX OTMedaeTcsi mpu nomoruu nmometsl [AS SUB-
MODIFIER] ([KAK MOIJU®UKATOP]). Horribly (y:xkacuo) B (2) u (3) BBINOJHAET MHTEHCUDHLIUPYIOUIYIO
(YHKIMIO, cIeJ0BAaTEIbHO, IPHOOPETAET MPOTOTHITMYECKOE 3HAUCHHE «HHTCHCUBHOCTBY.

JlpyruM BaKHBIM U3MEHEHHEM SBJISIETCS TTOJTHASI MOTEPS OLICHOYHBIX CEM, UTO BBISBIAETCS BO3MOXKHOCTBIO JTHC-
TPHOYLIUU ATOTO WHTCHCU(PHUKATOPA KaK Iepe]] OLCHOYHOH eAMHUICH OTPpULATeIbHON ceMaHTHKU dull (CKy4HbIi),
TaK U nepesl eAMHULAMH NOJIOKUTENBHON CEMaHTUKH good (Xopowas), conscientious (cOBecTIMBAast).

[TonoOHBIH BU TPAaHCTIO3MLUH HAOMIONAETCS U B APYTHMX MHTEHCH(UIMPYIOINX €IUHNIAX, BOCXOAAIINX HTH-
MOJIOTHYECKH K OLICHOYHBIM HapeunsM. Hampumep:

(4) Within the first few notes Vele’s temper sweetened wonderfully [Ibidem)]. / Ilocre neckonvkux nepgvix nom
Hacmpoenue Buns yydecHvim 06pazom Yayuuunoce.

(5) Certainly, fair sir. — Their mother is a wonderfully handsome woman [lbidem). / Koneuno, cap. Ux mamo —
4pe3bluatino O1a20pOOHAS JHCEHUWUHA.

(6) I mean, look at me, I like indulgences. Things that are wonderfully bad for you [Ibidem). / [Tocnywaiime, s xo-
Yy cKazamv, 4mo s 4enoeex chucxooumenviwlil. O6cmosamenscmea cKiadbleaiomes: OueHs Hebnazonpuamno ois Bac.

B (4) onenounoe Hapeune peanusyeT JICB “very well” (“ouens xopomo”). IIpoToTumuyecknuM 3HadeHHEM
wonderfully (aynecno) B (1) sBusercs omeHOYHOCTh. OnmHaKko B 3ToM cirydae JICB Takke comepXKUT ceMy WHTEH-
CHUBHOCTH, TIOKa3aTeJleM KOTOpoi sABisieTcst “‘very” (“oueHn”). B (2) olleHOUHBIE CEMBI COXPAHSIOTCS, HO MEHIETCS
MPOTOTUIMYECKOE 3HAYEHHE, OHO CTAHOBHUTCS MPOTOTHITUYECKUM 3HAYEHHEM KaTerOpUU MHTCHCUBHOCTH. DTO MPH-
BOJIUT K MOTEPE aKCHOJIOTHYECKOT'0 3HAYEHHUS, KOTOpPOoe, Kak B (2) u (3), MOTHOCTHIO TEPSIET aKCHOJIOTHYECKUE CEMBI
M MOXeET KJIacCHU()UIMPOBATHCS TOJIBKO KaK MHTEHCH(DUKATOP.

[TomoOHBIH mporiece TPAHCTIO3UIIUY MPOUCXOIUT U B OLICHOYHOM Hapeuun miraculously (4ynecHo):

(7) She was wearing some clothes from her Barbie doll which miraculously fit her [Ibidem]. / Ona nocum
00edcoy Kykavl bapbu, komopas uydecno eii uoém.

(8) All the aristocrats have high foreheads and cold blue eyes; all the peasants are old women, miraculously
grateful, in neat check aprons [Ibidem]... / V secex apucmokpamos @vicoxue a0vl u X0100HblE 2071Y0bIE 2Na3d,
a cenbCKue dHCUmenu — NOJACUTIbLE JCEHUUHbL, HEOObIKHOGEHHO 01a200apHble, 8 YUCbIX KIeMYamblX NepeoHUKax.

(9) His posture and his skill made the doctor think of a praying mantis. One of those miraculously ugly crea-
tures which had been seen on the road under a tulip tree and had taken at first for withering seed pods [Ibidem]. /
E20 nosa u e2o ymenue smo dename no3601u10 00KMOpPY NPUHAMb €20 30 MOTAWE20Cs, 2YOOKO 8epyiowezo yenose-
Kka. O0Ho20 u3 mex NOPA3UMENbHO HENPUAMHBIX CYUECME, KOMOPLIX MOJICHO ObLIO 8Udemb HA 00po2e NOO MIOlb-
NAHHLIM 0epesoM U KOMopble, Ha Nepeblil 83271510, OblLIU NOXONCU HA CYXUe CIMPYUYKUL.

OueBunHO, uto B (7) miraculously (upe3Bbrdaiino) peanusyet JICB “in a remarkable and extremely lucky man-
ner” (“4yIecHBIM M OY€Hb OJIArOMPUATHBIM 00pa3oM”), T.€. KaK CEMAaHTHKY OIIEHOYHOCTH, TaK U CEMaHTHKY UHTEH-
CHUBHOCTH, a B (9) IpOTOTHUNHYECKUM 3HauUeHUEM miraculously (4pe3BbIYaifHO) CTAHOBHUTCS 3HAYCHHE MHTEHCHBHO-
CTH, TaK KaK B pe3yJbTaTe Ipolecca TPAHCIIO3UIMH JISKCEMa TepsieT CBOE aKCHOJIOTHUECKOe 3HAUeHHE, YTO TT03BO-
JISIET YyHoTpeOssATh €€ ¢ eJMHUIIAMH OTpUIaTeNIbHON ceManTuku. OnHako B (8), HECMOTps Ha TO, uTo miraculously
BBITIOJIHAET (DYHKLIUIO HHTEHCH(UKATOPA, ITa JIEKCEMA HE TEePSIET MOJHOCThI0 aKCHOJIOTHYECKOTO 3HAYCHHUSL.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CZIeNIaTh BBIBOJI, YTO IIPOLIECC TPAHCIIO3UIIMU MEKLYy KATErOpUsiMU OLICHKH U MHTEHCHBHO-
CTH, UMEIOIIUH JONTYI0 MCTOPHIO, aKTHBU3MPYETCS B COBPEMEHHOM AHTIIMHICKOM SI3bIKE M IPHOOPETAET XapakTep
HOPMAaTHBHOCTH, TaK KaK €T0 Pe3yJbTaThl 3aKPEIUIIIOTCS B CIOBapsX. TeM He MeHee ocTaéTcest mpodiemMa pasrpaHmde-
HUS CHHKPETHYHBIX €IMHUII, PEANTM3YIONINX 00€ 3TH KaTErOPHH, YTO SIBISAETCS BayKHBIM JJISI OTIPEACIICHNS CEMaHTHKI
nexkceM. OCHOBHBIM KPHTEPHEM OCYIIECTBICHHS JAHHOTO PasTPaHHYCHUS SBISCTCS M3MEHEHHE OOIIeKaTeropHaIbHO-
TO MPOTOTHIIMYIECKOTO 3HAYEHHS, KOTOPOE MOKET CONPOBOKAATHCS PA3HOOOPAa3HBIMH CEMAHTHUECKUMHY CIIBUTAMHL.
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PROTOTYPE CHANGE IN INTERCATEGORIAL TRANSPOSITION

Shadrina Nadezhda Amirshoevna, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Aleshina Alexandra Igorevna
Saint-Petersburg State University
avganova@yandex.ru; a.alyoshinal91@gmail.com

The process of transposition presupposes the use of a component of a certain category in the function of a component
of a different category. This process is typical for “modus categories” of evaluation and intensification which have much
in common. The investigation of transposition between these categories proves that the prototype meaning of the transposed
units is changed.

Key words and phrases: transposition; prototype; modus categories; category of evaluation; axiological units; category of intensi-
fication.

VIK 81°367.5=111

B cmamve paccmampusaromces ougpgpepenyuanvhvie cemanmuieckue Xapakmepucmuky npeOUuKAmueHbiX KOH-
CMPYKYULL ¢ NEPexoOHbIMU CIAMUBHbIMU 21a20iamu «havey, «owny, «possess» u «lacky. I[lokasvieaemcsy, umo 2na-
2071 «KOWRY @vlpadicaem OONOJHUMeNbHble cembvl «-largey u «+legal ownershipy, enazon «possess» mooicem evipa-
aicamv cemy «-legal ownershipy. B xoncmpyxyusx ¢ «lack» peanusyemcs oonoanumenvuas cema «-novmaly. Pac-
CMAMPUBAIOMCS. CEMAHMUYECKUE XAPAKMEPUCTIUKY OMPUYAMETbHBIX KOHCIPYKYULL C YKA3AHHBIMU 2NIA20NIAMU, 8 KO-
MOPBIX BbIPANCAETNCS NOTHOE U HENOTHOE OMPUYAHUe.

Knioueswvie cnosa u d)paSbl.' OoTUYyXKIacMas IMMPUHAIIICKHOCTD, IMTPEANKATUBHBIC KOHCTPYKINH, IICPEXOTHBIC TJI1aroJIbl,
CCMAHTUYCCKUEC XapAKTCPUCTUKHU,; OTPHULATCIIbHBIC KOHCTPYKIIUU.

Sluxo BsiuecaaB AjiekcaHIAPOBHY, 1. (PHIION. H.

Suxo Tarbsna CepreeBHa, K. QHUION. H.

Xaxacckuii eocyoapemeennwiti ynusepcumem um. H. @. Kamanoea, 2. Abaxan
iatsko@gmail.com; yatskota@gmail.com

OCOBEHHOCTH CEMAHTHUKO-CHHTAKCHYECKOM CTPYKTYPbI
AHI'NTMUCKHUX CTATUBHBIX NOCECCUBHBIX KOHCTPYKIIUHN

Panee Hamu OBUIO TTOKA3aHO, YTO C IEJBIO BBISIBICHHUS OCOOCHHOCTEH CEMaHTHKO-CHHTAKCHYECKOW CTPYKTYpPBI aH-
TIIMHACKHUX TIOCECCHUBHBIX KOHCTPYKIIMH MOXET MPUMEHATHCS METO]| peIrKaIiionHoTo aHaimm3a [12]. [IpeankannoHHbIH


http://corpus.byu.edu/coca/
mailto:avganova@yandex.ru
mailto:a.alyoshina191@gmail.com

